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Paonori Carasiaquë
ya'huëpisopita ninshitërinso'
Carasiaquë imapisopita quirica a'patërinso'

1 Ca Paonoco ninshitaranquëma', ni'co'.
¿Noyanquëma' canpitanta'? Noya canta'
ya'huarahuë. Quisocristo acorinco nanamën
a'china'huaso marë'. Co piyapi'sa' inahuara
nohuanton a'parinacohuë' a'china'huaso
marë'. Co inapita acorinacohuë'. Tata Yosë
chachin acorinco. Ina nohuanton, Quisocristo
nanpiantarin huachi. Nani nanpiantohuachina,
ina chachin nanan quëtërinco a'china'huaso
marë'. 2 Ya'ipicoi isëquë imaraisopitaro'coi
chachin nanan a'patarainquëma'. Canpitanta'
Carasia parti ya'huëramasopita imarama' ni'ton,
ninshitaranquëma'. 3 Inaora nohuanton, Tata
Yosë catahuainquëma'. Asanocancainquëma'. Sin-
ioroQuisocristonta' inachachin catahuainquëma'.
4 Oshanënpoa' inquitinpoaso marë' Quisocristo
chiminin. Inaora nohuanton, ya'huërëtërinpoa'.
Notohuaro' piyapi'sa' co noyahuë' yonquipi.
Ama inapita pochin cancantacaso marëhuë'
chiminaton, anoyacancantërinpoa'. Tata Yosë
nohuanton, nicha'ërinpoa'. 5 “¡Ma noyacha Tata
Yosëso paya!” itahua'. Ama onporonta' ina
naniantahuasohuë'. Amen.

Quisocristoíchin imacaso' ya'huërinso'
6 Yosë ayonquirinquëma' imacamaso

marë'. Quisocristo inaora nohuanton
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nosoroatënquëma', catahuarinquëma' ni'ton,
imarama'. Imapiramahuë', a'naroáchin ina
naniantatoma', nisha nanan yaimarama'. Ina
yonquiato, pa'yanahuë. 7Co a'na nanan, iyaro'sa',
ya'huërinhuë' cha'ëcaso marë'. Quisocristoíchin
anoyacancantërinpoa'. Ina imapatëhua',
oshanënpoa' inquitarinpoa'. Inasáchin
yonquipiramahuë', a'napita huëcatona', nisha
nanan a'chintarinënquëma'. Napoaton nisha
nisha yonquiarama'. Yanonpintërinënquëma'.
“Co Quisocristoráchin yonquicaso' ya'huërinhuë',”
itërinënquëma'. 8 Quiyanta' nisha nanan
a'chinai naporini, Yosë ana'inchitoncoihuë'.
Anquëni tëranta' nisha nanan a'chinin naporini,
Yosëri ana'inchitonhuë'. “Quisocristoíchin
nicha'ërinpoa',” itëranquëma'. 9 Iráca inachachin
sha'huitërainquëma'. Iporaso' naquëranchin
sha'huitantaranquëma'. “Quisocristoíchin
anoyacancantërinpoa',” ta'toma', imarama'. Inso
tëranta' nisha nanan a'chintohuachinquëma',
Yosëri chiníquën ana'inchin, tënahuë.

10 Co piyapi'sa' noya nicainacoso marë'
a'chinahuë'. Yosë noya nicaincoso marë'
a'chinahuë. Piyapi'sa' pa'yatinacoso marë' na'con
na'con yonquirahuë naporini, co Quisocristo
natëitohuë'.

Paono ya'nan imarinso'
11 No'tëquën iyaro'sa' sha'huitaranquëma'.

Iráca quëran huarë' co piyapi yonquirinso'
a'chintëranquëmahuë'. 12 Quisocristo chachin
nanamën anitotërinco. Co a'na piyapi
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sha'huitërincohuë'. Co insonta' ina nanamën
a'chintërincohuë'. Inaora chachin anitotërinco.

13 Iráca naporahuëso' nani natantërama'.
Co'huara Quisocristo imashatërapohuë',
cotio nanan imarahuë. Ina imato,
Quisocristo imapisopita no'huirahuë.
Chiníquën aparisitërahuë. Ata'huanta'huaso'
yonquipirahuë'. 14 Cotioro'sa' napopiso'
chiníquën imato, inasáchin yonquirahuë. Carë'
napopináchin pi'ipitopiso' noya natëpirinahuë',
caso' na'con na'con natërahuë. Nani ma'sha
shimashonëhuëpita a'chinpiso' yanatëpirahuë'.
15-16 Yosë nosoroatonco, nohuantërinco hui'nin
imaca'huaso marë'. Co'huara nasichátërapohuë',
yonquirinco nanamën a'china'huaso marë'.
Inaora nohuanton, nosororinco ni'ton, hui'nin
anohuitërinco nisha piyapi'sa' pënëna'huaso
marë'. Ina marë' acohuachincora, co piyapi'sa'
paaparahuë' a'chintinacoso marë'. 17 Ca'tano'sa'
Quirosarinquë ya'huëpirinahuë', co inatohua'
pa'nahuë' nonta'huaso marë'. Inapita'ton
acopirinhuë', Yosë nani sha'huitërinco ni'ton,
co inapita tëranta' natanconahuë'. Co hua'qui
quëranhuë' Arapia parti paato, Quisocristo
nanamën yonquiarahuë. Ina quëran Tamascoquë
paantarahuë.

18 Cara pi'ipi quëran Quirosarinquë pa'nahuë
Pitro nohuita'huaso marë'. Cato simana pochin
pëinënquë yacaparahuë. 19 Naporo' Santiaconta'
nohuitërahuë. Quisocristo iin inaso'. Inapitasáchin
nontërahuë. A'napita ca'tano'saso' co ni'nahuë'.
20Yosëni'sárinco,no'tëquënninshitaranquëma'. Co
nonpintaranquëmahuë'.
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21 Ina quëran Siria parti pa'nahuë
a'chinapo. Sirisia partinta' pa'nahuë.
22 Cotia parti ya'huëpisopitaso nipirinhuë'
co nohuichatërarinacohuë'. Inatohua' na'a
Quisocristo imapisopita ya'huëpirinahuë', co
nohuitërinacohuë'. 23 Topinan natantërinaco.
“Iráca Paono aparisitërinpoa'. Yatëpapirinpoahuë',
iporaso' inanta' imarin. Quisocristo nanamën
a'chinarin huachi,” topi, natantopi. 24 Ina
natantahuatona', “¡Ma noyacha Tata Yosëso'
ni'ton, Paononta' imarin paya!” topi.

2
Quisoso ca'tano'sanënpitarë' ninontopiso'

1 Shonca catapini pi'ipi quëran naquëranchin
Quirosarinquë paantarahuë. Pirnapi ca'taninco.
Titonta' quëparai. 2 Yosë ayonquirinco
paca'huaso' ni'ton, pa'nahuë imapisopita
nonta'huaso marë'. Ansiano'sarachin
niyontonpachinara, sha'huitërahuë. “Caso'
nisha piyapi'sa' a'chintohuato, Quisocristoíchin
imacaiso' ya'huërin, tënahuë. Iráca pënëntërinso'
imacaiso' co a'chintërahuë',” itërahuë. “Co
no'tëquën a'chinanhuë',” itërinaco naporini,
topinan quëran a'chinchitënquëmahuë', tënahuë
yonquiato. Ansiano'saso nipirinhuë' “Noya
a'chinan,” itërinaco. 3 Titonta' nisha piyapi
nipirinhuë', inatohua' quëparahuë. Co marca
ya'huëtopirinhuë', ansiano'sari noya ni'pi. “Marca
niacotëquë',” co itopihuë'. 4A'naquën cotioro'saso
nipirinhuë', “Quiyanta' imarai,” taponaraihuë',
co Quisocristoráchin imapihuë'. Iráca
pënëntërinsonta' imapi. Yasha'huirapitonacoi,
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niyontonpiso pëiquë ya'conpi Quisocristo
imatoi naporaisopita nicacaiso marë'. “Iráca
pënëntërinsonta' natëcaso' ya'huërin,” ta'tona',
yaanishacancantërinacoi nisha nisha natëca'huaiso
marë'. 5 Napotopirinacoihuë', co pi'pian
tëranta' nohuantëraihuë'. “Quisocristoíchin
anoyacancantërinpoa',” itërai. Canpitanta'
no'tëquën yonquicamaso' nohuantërai. Napoaton
nisha a'chintohuachinacoira, co manta'
natëraihuë'.

6 Ansiano hua'ano'saso' nipirinhuë', co nisha
sha'huitërinacohuë'. Chiníquën nanantopiri-
nahuë', co të'huatërahuë'. Napopináchin Yosë
ni'ninpoa'. 7-8 “No'tëquën a'chinan,” itërinaco.
Pitrori a'chintohuachina, Yosë nohuanton,
na'a cotioro'sa' Quisocristo imasapi. Carinta'
a'chintohuato, Yosë nohuanton, na'a piyapi'sa',
nisha nisha niponaraihuë', imasapi inahuanta'.
Napoaton ansiano'santa' noya nontërinaco.
“Yosëri Pitro acorin cotioro'sa' a'chintacasomarë'.
Quëmaso nipirinhuë' acorinquën nisha piyapi'sa'
a'chintacasomarë',” itërinaco.

9 Santiaco, Pitro, Coansha, inapitaso' chini
chiníquën nanantopi ni'ton, sha'huitërinacoi.
“Yosë na'con catahuarinquën. Ina acorinquën
nisha piyapi'sa' a'chintacaso marë',” ta'tona',
së'quërinaco. Pirnapinta' së'quëpi. “Canpitaso'
nisha piyapi'sa' a'chintoco'. Quiyaso nipirinhuë'
cotioro'sa' a'chintarai,” itohuachinacoira,
“Noyahua',” itërai. 10 “Ama sa'ahuaro'sa'
naniantocosohuë'. Imapisopita a'chintoco'
ma'sha quëtacaso',” itërinacoi. “Co'chi
naniantaraihuë paya. Nosororai quiyarinta',”
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itërahuë.

Paonori Pitro pënëninso'
11 Ina quëran Pitro Antioquiaquë pa'pachina,

Quisocristoíchin anoyacancantërinpoaso' nito-
taponahuë', tëhuërin. Napoaton niyontonpiquë
chachin pënënahuë. Ina sha'huichinquëma'
nitotoco'. 12 Inaquë nisha piyapi'sa' ya'huëpi.
A'naquën Quisocristo imapi. Inapitaso' co
cotio piyapihuë' ni'ton, ya'ipi cosharo' ca'pi.
Cotioro'santa' inaquë ya'huëpisopita Quisoso
imapachinara, co huachi cosharo' a'popihuë'.
Napopináchin coshatopi. Pitronta' inapitarë'
coshataton, co ma'sha a'porinhuë'. Ina quëran
a'napita cotioro'sa' Quirosarin quëran canquipi.
Santiaco imarinsopita inahuaso'. “Quiyanta'
Quisocristo imarai,” taponaraihuë', iráca
pënëntopiso' yonquiatona', ma'sha a'popi. Inapita
huë'pachinara, Pitro co huachi nisha piyapi'sarë'
coshatërinhuë'. Marca pa'yatopisopita të'huataton,
nisha coshatërin. 13 Ya'huëhuano'santa' cotioro'sa'
nipisopita Pitro nicatona', nisha coshatopi.
Pirnapinta' Pitrorë chachin nisha coshatërin.
Quisocristo nanamën nitotaponaraihuë', co
no'tëquën imapihuë'. 14 Ina ni'sahuato, ya'ipi
piyapi ni'tërantapaiquë Pitro chiníquën pënënahuë.
“Cotio piyapinquën niponahuë', Quisocristo
imaton, iráca pënëntërinso' naniantëran. Nisha
piyapi'sarë'quën coshataponahuë', iporaso'
naquëranchin ma'sha a'poantaran. Ina pochin
nicaton, piyapi'sa' anishayonquiaran. ‘Co
Quisocristoíchin nicha'ërinpoahuë' nimara. Iráca
pënëntërinsonta' natëcaso' ya'huërin,’ ta'tona',
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nonanarinënquën. ¿Nisha piyapi'santa' cotioro'sa
pochin yaatarantëran ti?

Quisocristo natëhuatëhua', Yosë nicha'ërinpoaso'
15 Canpoaso' hua'huatërëhua quëran

huarë' cotioro'sanpoa' ninëhua'. Co nisha
piyapinpoahuë'. ‘Co oshahuano'sanpoahuë',’
nitërëhua'. 16 Napopirëhuahuë', Moisësë
pënëntërinso' natëhuatëhua', co ina marë'
Yosë noya ni'sarinpoahuë'. Quisocristoíchin
imapatëhua', noya ni'sarinpoa'. Napoaton
canpoanta' Quisocristo natërëhua' oshanënpoa'
inquitinpoasomarë'. Co inso tëranta' pënëntërinso'
natërinso marë' Yosë'pa' pa'sarinhuë'.
Quisocristoráchin nicha'ërinpoa'.

17 ‘Quisocristo nicha'ësarinpoa',’ ta'tëhua', imari-
huarahuë', iráca pënëntërinso' imaantahuatëhua',
¿Quisocristo napoahuarë' aoshahuaninpoa' ti? Co
onporonta' ina pochin yonquicaso' ya'huërinhuë'.
18 Iráca pënëntërinso' nani naniantërëhua'.
Naquëranchin ina yonquiantahuatëhua',
co Yosë natëarihuahuë'. Quisocristoíchin
yonquicaso' ya'huërin. 19 Iráca canta'
pënëntërinso' imapirahuë', co nanitërahuë'
no'tëquën natëca'huaso'. Co ina imato noya
cancantërahuë'. Oshahuanato, chimipi pochin
cancantërahuë. Napoaton iráca pënëntërinso'
naniantërahuë Yosëíchin yonquica'huaso marë'.
20 Quisocristo corosëquë chiminin. Ina imato,
canta' corosëquë chiminahuëso pochin ninahuë.
Iráca yonquirahuëso' naniantërahuë. Napoaton
co huachi oshahuanaca'huaso' ya'huërinhuë'.
Iporaso' Quisocristoíchin yonquirahuë. Co huachi
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caora nohuanto ma'sha ninahuë'. Quisocristo
ya'coancantërinco ni'ton, catahuarinco noya
nica'huaso'. ‘Nani tahuëri Yosë hui'nin chachin
catahuarinco,’ ta'to, noya cancantërahuë.
Inaso' pa'pi nosororinco. Nosoroatonco,
ya'huërënamëhuë chiminin. 21 Inaora nohuanton,
Yosë nosoroatonpoa', hui'nin a'paimarin
chiminacaso marë'. Co ina naniantërahuë'.
Inasáchin imarahuë ni'ton, Yosë noya ni'sarinco
huachi. Iráca pënëntërinso' natërëhuaso marë'
noya ni'ninpoa' naporini, topinan quëran
Quisocristo chimiintonhuë',” itërahuë.

3
Iráca nanan naniantatëhua', nasha nananáchin

imahua'
1 Co no'tëquën iyaro'sa' yonquiramahuë'. ¿Inta'

ahua'yantatënquëma', anishacancantërinquëma'?
tënahuë yonquiato. “Quisocristo corosëquë
patanantopi. Canpoa marë' chiminin,”
itërainquëma'. A'ninquëchin quënanëso
pochachin sha'huitohuatënquëmara, natanama'.
“Ina pochin chiminaton, oshanënpoa'
inquitërinpoa',” ta'toma', Quisocristo imarama'.
2 Isoíchin yanitotërahuë. ¿Ma'ta' imarama'
ni'ton Ispirito Santo ya'coancantërinquëma'?
Iráca pënëntërinso' natëhuatama', ¿Ispirito
Santo ya'coancantërinquëma' ti? ¡Co'ta,
Quisocristo nanamën natanatoma' natëhuatama',
ya'coancantërinquëma'! “No'tëquën nontërinpoa',”
ta'toma', natërama'. Ina imapatama', Ispirito Santo
ya'coancantatënquëma', na'con catahuarinquëma'.
3 ¿Onpoatomata' iporaso' co huachi no'tëquën
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yonquiramahuë'? Naquëranchin iráca pënëntopiso'
yanatëantarama'. Ya'nan imapoma', co
canpitaora nanitëramahuë' Yosë huëntonënquë
ya'conacamaso'. Ispirito Santo aya'coninquëma'.
Ipora huanta' co canpitaora nanitaramahuë'
noya noya imacamaso'. 4 Imaramaso marë'
Ispirito Santo na'con catahuapirinquëmahuë'.
Quisocristo naniantohuatama', topinan
quëran catahuarinquëma'. Napoaponahuë',
co Quisocristo naniantaramahuë', topirahuë'.
5 “Quisocristoíchin anoyacancantërinco,”
topatama', Ispirito Santo ya'coancantërinquëma'.
Inapotohuachinquëma', achinicancaninquëma'.
Catahuarinquëma' ni'ton, nani ma'sha
nanitaparama'. Co iráca pënëntërinso' natëramaso
marë' catahuarinquëmahuë'.

6 Isonta' yonquico': iráca Apraan Yosë
natërin. “No'tëquën nontërinco. Sacai'
nininsonta' nanitaparin,” topachina, Yosëri
noya ni'nin. 7 Iporaso' canpoanta': “Yosë
no'tëquën nontërinpoa' ni'ton, imasarahuë,”
topatëhua', Apraan pochin cancantarihua'.
Ina pochin cancantohuatëhua', Yosë noya
ni'sarinpoa'. Inanta' iyaro'sa' nitotoco'. 8 Co
cotioro'saráchin Yosëri nohuantërinhuë'. Nisha
piyapi'santa' imapachina', noya ni'sarin. Noya
nicaton, co oshanëna marë' ana'intarinhuë'.
Iráca iso noya nanan ninoton, Apraan itapon:
“Nisha nisha piyapi'santa' quëma pochin
cancantohuachina', na'con catahuaarahuë,” itërin
Yosëri. Quiricanën quëran naporin. 9 Apraan
Yosëri sha'huitërinso' topinan natëcharinso
marë' Yosëri na'con catahuarin. Inapochachin



Gálatas 3:10 x Gálatas 3:14

canpoanta' Quisocristo nanamën topinan
natëcharëhuasomarë' catahuarinpoa'.

10 Moisësë iráca pënëntërinso' yaimapatama',
ana'intinquëmaso' ya'huërin. Co ya'ipi
natëramahuë' ni'ton, Yosë ana'intarinquëma'. Iráca
quiricanën quëran naporin: “Co ya'ipimiáchin
natëhuatamacohuë', chiníquën ana'intaranquëma'.
Parisitopiquë a'paranquëma',” tënin.
11 “Pënëntërinso' natëto cha'ësarahuë,” co ta'caso'
ya'huërinhuë'. Ina pochin cancantohuatëhua',
co Yosë noya ni'sarinpoahuë'. Quiricanën
quëran no'tëquën sha'huitërinpoa': “Cancanënpoa
quëran huarë' natëtohuatëhua', Yosë noya
ni'sarinpoa ni'ton, noya nanpimiatarihua',”
tënin quiricanënquë. 12 Cato' nanan ya'huërin.
Co cato chachin imacaso' ya'huërinhuë'. Iráca
pënëntërinso' natëhuachina', inasáchin natëcaso'
ya'huërin. Moisësë sha'huitërinpoa': “No'tëquën
natëcaso' ya'huërin. No'tëquën natëhuatëhua', noya
nanpimiatarihua',” tënin. Ina nanan imapatama',
co Quisocristo nanamën imaramahuë'.

13 Co nanitërëhuahuë' no'tëquën natëcaso' ni'ton,
ana'intinpoaso' ya'huërin. Quisocristoso nipirin-
huë' nicha'ërinpoa'. Canpoa' ya'huërënamënpoa'
chiminin. Ina, Yosëri ana'intërin. Quiricanën
quëran naporin: “Piyapi pa'pi co noyahuë'
nipachina, naraquë achinpirahuatë', chiníquën
ana'intërë'. Nani Yosëri a'porin,” tënin
quiricanënquë. Canpoaso' ana'intinpoaso'
ya'huëpirinhuë', naraquë chachin Quisocristo
apatanantohuachinara, oshanënpoa marë'
parisitërin. Inaquë parisitaton, nicha'ërinpoa'.
14 “Yosë no'tëquën nontërinco,” tënin Apraan.
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Ina tëninso marë' Yosëri noya ni'nin. Nisha
piyapiro'sarinta' imacaiso marë' Quisocristo
chiminin. Ina natëhuachinara, Yosëri noya ni'nin.
Ya'ipinpoa'Quisocristo imapatëhua', Ispirito Santo
ya'coancantarinpoa'. Iráca Yosë sha'huirinso
pochachin ya'coancantarinpoa'.

Yosë sha'huirinso'
15 Ni'cochi iyaro'sa'. Iso pochin

sha'huichinquëma' yonquicamaso marë'.
Ma'sha mapatëra, quirica quëtërinënpo'.
Quëtohuachinënpora, hua'ani nininën
acorahuaton, hui'sharin. Ina quëran co
insonta' nanitërinhuë' canpiacaso'. Co aquëtë'
ninshitacaso' ya'huërinhuë'. Naporahuaton, co
tapicaso' ya'huërinhuë'. Ya'nan ninshitërinsoráchin
ya'huëmiatarin. 16 Inapochachin iráca Yosëri
nontaton, Apraan sha'huitërin: “Caora
nohuanto, nóya catahuaranquën. Quëma
shiparionta' catahuarahuë ya'ipi piyapi'sa'
anoyacancantacaso marë',” itërin. A'naíchin
shiin yonquiaton, naporin. Quisocristo ninoton,
napotërin. 17 Iráca Apraanë' anoyataton, itapon:
“A'na tahuëri quëma shiparin ya'huëhuachin, ya'ipi
piyapi'sa' anoyacancantarin. Caora nohuanto,
nicha'ësarahuë. No'tëquën nontaranquën. Co
onporonta' naniantarahuë',” itërin Yosëri.
Ina quëran catapini pasa cara shonca pi'ipi
na'huëhuachina, cotioro'sa' pënënin nani ma'sha
natëcaiso marë'. Pënënpirinhuë', Apraanë'
iráca anoyatërinso' co naniantërinhuë'. Yosëri
nani sha'huitohuachina, co onporonta'
nonpininhuë'. 18 Iráca Yosëri sha'huitërin. “Caora
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nohuanto, piyapi'sa' nicha'ësarahuë,” itërin. Iráca
pënëntërinso' natëtë' cha'ëcaso' ya'huërin naporini,
co inaora nohuanton Yosë nicha'ëitonpoahuë'.

19 ¿Ma'marëta' nipachin pënëntërinso nanan
ya'huërin? Co topinan quëran cotioro'sa'
pënëninhuë'. Oshahuanëhuaso' anitotinpoaso
marë' pënënin. Quisocristo nasitaquë huarë'
pënëntërinsoachin ya'huërin imacaiso'. Quisocristo
nasitohuachina, iráca Apraan sha'huitërinso
chachin o'marin. Yosë pënëntohuachina,
anquëniro'sa' a'paimarin Moisësë sha'huitacaso
marë'. InaquëranMoisësëripiyapi'sa' sha'huitërin.
20 Nipirinhuë', Apraan nontohuachina, co
anquëni a'paimarinhuë'. Co piyapi tëranta'
a'parinhuë' sha'huitacaso marë'. Inaora chachin
no'tëquën sha'huitërin.

Maistro pochin nininso'
21 Ina pochin ni'quëhuarë' Moisësë pënëntërin

ni'ton, ¿Yosëri Apraan sha'huitërinso' tapirin
ti? Co naporinhuë'. Pënëntërinso' noya noya
nicaton, anoyacancantërinpoa' naporini, ina
natërëhuaso marë' Yosë noya ni'itonpoahuë'.
22Nipirinhuë', co insonta' nanitërinhuë' no'tëquën
natëcaso'. Ya'ipinpoa' oshahuanëhua'. Ina marë'
ana'intinpoaso' ya'huërin, tënin Yosë quiricanën
quëran. Napoaton Quisocristoráchin nanitaparin
anoyacancantinpoaso'. Inasáchin imapatëhua',
Yosë noya ni'sarinpoa'.

23 Co'huara Quisocristo imacaso' tahuëri
naniyatërasohuë' Moisësë pënëntërinso'
hua'anëntatë pochin nitërinpoa' ama aquëtë'
oshahuanacaso marëhuë'. Oncorapirinpoaso
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pochin nitërinpoa'. Quisocristo nasitaquë
huarë' pënëntërinsoachin ya'huërin ama Yosë
naniantacasomarëhuë'. 24Ni'cochi. Hua'huaro'sa'
co yonquipihuë' ni'ton, na'con pënënacaso'
ya'huërin. Inapochachin iráca Moisësë na'con
pënëninpoa'. Maistro pochin pënëninpoa'
oshahuanëhuaso' ayonquiinpoaso marë'.
Co pënëntërinso' natëcaso' nanitërëhuahuë'
ni'ton, Quisocristo huachi yonquiarëhua'. Ina
imapatëhua', anoyacancantarinpoa'. 25 Iporaso'
naniQuisocristoo'marinni'ton, cohuachimaistro
pochin nininso' nohuantarihuahuë'.

26 Iporaso' Quisocristo imapatëhua', hui'ninpita
pochin Yosë ni'ninpoa'. 27 Ya'ipinpoa'
Quisocristo natëhuatëhua', huëntonënquë
chachin aya'coninpoa'. Ya'conpatëhuara,
“Quisocristoíchin imasarahuë huachi,” ta'tëhua',
aporihuanëhua'. Nasha a'morëso pochin ninëhua'
ni'ton, Quisocristo pochin yonquiarihua'.
28 Yosëso' co nisha nisha yonquirinpoahuë'.
A'naquënpoa' cotio piyapinpoa', a'naquëonta'
nisha piyapi'sa'. A'naquëonta' patrono'sa',
a'naquënso' piyapinënpita. A'naquën sanapi'sa',
a'naquënpoa' quëmapinpoa' nipirëhuahuë',
ya'ipinpoa' Quisocristo imapatëhua', a'na
huëntoínchin pochin ninëhua'. 29 Quisocristo
imapatëhua', Apraan shinpitanpoa' ninëhua'
canpoanta'. Apraan sha'huitërinso pochachin
na'con catahuarinpoa'.

4
1 Ni'cochi. Ma'huan chiminpachina, ya'ipi

ma'shanënpita, coriqui, inapita ayananpirin.
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Hui'nin mashotohuachina, inari ya'huërëtërin.
Hua'huataponso nipirinhuë', co a'naroáchin
maninhuë'. Inaora ma'shanënpita nipirinhuë',
piyapinën pochin nicaton, co a'naroáchin
hua'anëntërinhuë'. 2 Hui'napitaquë huarë'
a'napitari a'pairin. Hua'huasha ni'ton, natëcaso'
ya'huërin. Ina quëran hui'napitohuachina,
ya'ipi hua'anëntarin. Pa'pin sha'huirinso
tahuëri chachin nanihuachin, hua'anëntarin.
3 Inapochachin canpoanta' co'huara Quisocristo
nanamën nitochatërarihuahuë', hua'huaro'sa
pochin yonquirëhua'. Nani ma'sha natëtacaso'
yonquiconëhua'. Ma'sha a'pocaso', ma'sha
nicacaso', inapita sha'huitërinënpoa'. Inasáchin
yonquipirëhuahuë'. 4 Ina quëran tahuërinën
nanihuachina, Yosëri hui'nin a'paimarin.
Sanapi quëran nasitaton, piyapi chachin
ninin. Cotio quëmapi ni'ton, iráca pënëntërinso'
natëcaso' ya'huërin. 5 Iráca pënëntërinso' natëtoi,
piyapinën pochin nipiraihuë', Quisocristo
nicha'ëinpoaso marë' o'marin. Ina imarëhua'
ni'ton, iporaso' hui'ninpitapochinYosëni'ninpoa'.
6 Hui'nin pochachin nicatonpoa', Ispirito
Santo aya'coancantërinpoa'. Ina quëran Yosë
nontohuatëhua', Ispirito Santo nohuanton, “Tata”
itërëhua'. 7 Napoaton co huachi pënëntërinso'
hua'anëntërinpoahuë'. Hui'ninpita pochin Yosë
ni'ninpoa' ni'ton, na'con catahuarinpoa'. Inaora
nohuanton, ya'ipi sha'huitërinpoaso' acotarinpoa'.

Iráca pënëntopiso' co natëcaso' ya'huërinhuë'
8 Iráca co Yosë nohuitëramahuë'. Nisha

nisha ma'sha, mamanshi, inapita të'huatatoma',
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mosharama', co inapita yonquicasohuë'
nipirinhuë'. 9 Iporaso' Yosë nohuitërama'.
Inanta' hui'ninpita pochin nicatënquëma', noya
nohuitërinquëma'. Nani nicha'ëpirinquëmahuë',
¿ma'marëcha naquëranchin iráca pënëntërinso',
a'napita piyapi'sa' natëtopiso', inapita natëtoma',
të'huachinachin cancantantarama'? tënahuë.
Inapita natëapomarahuë', co ina marë' noyápiachin
cancantëramahuë'. 10 Cotioro'sa pochin sahuato
tahuëri chinotërama', yoquia'huarai tahuëri'santa',
chinotantarama'. Nani pi'ipi nisha nisha
niyontonpiso tahuëri'sa' na'huërama'. “Ina marë'
Yosë noya ni'ninpoa',” topiramahuë', co inamarë'
noya ni'ninquëmahuë'. 11 No'tëquën iyaro'sa'
a'chintopiranquëmahuë', naniantërama' nimara,
tënahuë. “Topinan quëran a'chintërahuë nimara,”
ta'to sëtërahuë.

12 Canta' iráca ya'ipi pënëntërinso' natëpirahuë',
Quisocristo imaca'huaso marë' co huachi
ina yonquirahuë'. Ca pochin cancantatoma',
canpitanta', iyaro'sa', “Co iráca pënëntërinso'
nicha'ësarinpoahuë',” ta'toma', Quisocristoíchin
imaco huachi. Iráca nicapënquëma' pa'patëra, co
no'huiramacohuë', noya nontëramaco. 13 Ya'nan
a'chintapënquëma', caniorahuë. Canioto,
hua'qui' yacapatënquëma', a'chintëranquëma'.
Ina nitotërama'. 14 Chiníquën caniopirahuë', co
nocanamacohuë'. Noya natanamaco. “Anquëni
pochin Yosë nanamën a'chintërancoi,” itëramaco.
Quisocristo noninso pochachin natanamaco.
15 A'chintohuatënquëmara, pa'yatërama'. Na'con
nosororamaco. Nanitërama' naporini, ya'pirama
chachin quëchitomacohuë'. ¿Onpoatomata' iporaso
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nisha yonquirama'? 16 No'tëquën pënënanquëma'
ni'ton, ¿no'huiramaco ti?

17 Nisha a'china'piro'saso canpitataquë
paatona' noyásha nontopirinënquëmahuë',
co tëhuënchachin yacatahuarinënquëmahuë'.
Yaocoiarinënquëma' inapita pa'yatamaso marë'.
“Ama Paono natëcosohuë',” itërinënquëma'.
18 Noyasha yonquiatona', a'chinpachina',
a'china'pi pa'yatacaso' ya'huërin. Nipirinhuë',
co noyahuë' yonquiatona', a'chinpachina',
co pa'yatacaso' ya'huërinhuë'. Canpitataquë
ya'huasoco, nóya nontëramaco. Iporanta'
co ya'huëpirahuë', noya yonquirapico,
topirahuë'. 19 Na'con iyaro'sa' nosororanquëma'.
Hui'nahuëpita pochachin ni'nanquëma'.
Ni'co'. Sanapi yahuaihuachina, chiníquën
parisitërin. Inapochachin canta' na'con
yonquiatënquëma', chiníquën parisitarëso
pochin cancantërahuë. Canpitanta' Quisocristo
pochachin cancantacamaso' na'con no-
huantërahuë. Quisocristoráchin imapatama',
oshaquëran ina pochachin cancantarama'. Ina
marë' na'con yonquiáranquëma'. 20 Ma'cha
inatohua' aco'incoya, topitërarahuë. ¡Inaquë
ya'huërahuë naporini, ninontërëhua' noya noya
niitonhuë'! Aquë ya'huërama' ni'ton, “¿Ma'ta'
onpochi anoyata'huaso' marë' nicaya?” tënahuë
yonquiato.

Acara, Sara inapita pochin nipiso'
21 Natanco iyaro'sa' Moisësë pënëntërinso'

yanatëramasopita. ¿Co ya'ipi Moisësë ninshitërinso'
natanamahuë' ti? 22 Apraan cato' hui'nin
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ya'huëtërin. A'naso' cosonanën hua'huin.
A'naso nipirinhuë' sa'in chachin hua'huin,
tënin. 23 Cosonanënso' a'napita sanapi'sa'
pochin hua'huanin. Sa'in chachinso nipirinhuë'
Yosë nohuanton, hua'huanin. Co'huara
hua'huayantëraponhuë', Yosëri itërin: “Ca
nohuantonëhuëquë hua'huanaran,” itërin.
Yosëri catahuarin ni'ton, hua'huanin. 24-25 Iso
cato' sanapi'sa' yonquiatoma', nitotoco'.
Cato' sanapi'sa' ya'huërin. Inapochachin
cato' anoyatërinso ya'huërin. A'naso' iráca
pënëntërinso', itopi. A'naso' nipirinhuë',
Quisocristo quëran anoyatërinpoaso'. Iráca
pënëntërinsoso' cosona pochin ninin, Acara
itopiso'. Iráca cotioro'sa' Arapia parti pa'topi.
Ina parti pa'tasoi', Moisësë pënëntërin. Sinai
motopiquë canconpachinara, pënëntërin nani
ma'sha natëcaiso'. “Co no'tëquën natëhuatëhuahuë',
Yosë ana'intarinpoa',” ta'tona', të'huatopi.
Ipora huanta' cotioro'saso' Quirosarinquë
ya'huatona', pënëntërinso' nanan imasapi.
“Ana'intohuachinpoa',” ta'tona', të'huarë'na'
ya'huapi. 26 Apraan sa'inso nipirinhuë' co
ina pochinhuë'. So'ini noya noya ni'nin. Co
hua'anën pochin camairinhuë'. Inapochachin
inápaquë nasha Quirosarin ya'huërin. Inatohua'
co nishanishanatëcaso' ya'huërinhuë'. Quisocristo
imapatëhua', Sara hua'huin pochin ninëhua'.
27 Iráca Yosë quiricanënquë ninshitaton, naporin:
“Co hua'huana'pinquënhuë'niponahuë', nóya can-

cantëquë'.
Co hua'huanaton iquitaponahuë', capa

cancantëquë'.
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A'na'ton so'yaton, hua'huanin.
Quëmaso nipirinhuë', na'con na'con amiparin-

pita ya'huëtarinquën. Ina marë' capa can-
cantëquë',” itërin.

28 Apraan hui'nin chachin Isaco itopiso'.
Yosë nohuanton, ya'huëtërin. “No'tëquën
Yosë nontërinco,” topachina, ina nohuanton,
Isaco nasitërin. Canpoanta' Quisocristo
imapatëhua', Yosë nohuanton, huëntonënquë
ya'conarihua'. Hui'ninpita pochin ni'ninpoa'.
29 Apraan hui'ninpitaso' co noyahuë' nini'tona',
ya'huëpi. Ispirito Santo nohuanton, Isaco
nasitërin. Cosona' hua'huinso nipirinhuë',
apiraton Isaco aparisitërin. Inapochachin ipora
huanta' iráca pënëntërinso' nanan imapisopita
aparisitërinënpoa'. 30 Cosona' hua'huinso
nipirinhuë', co ya'huëmiatërinhuë'. Ina'ton
nasitaponahuë', Yosë co nohuantërinhuë'
pa'pin ma'shanënpita hua'anëntacaso'. Apraan
nontaton, itapon: “Isaco ya'ipi hua'anëntapon.
Napoaton cosonaso', hua'huinë chachin a'paquë'
pa'ina',” tënin. 31 Napoaton iyaro'sa' Quisocristo
nanamën imapatëhua', co pënëntërinso' nanan
imacaso' ya'huërinhuë'. Yosëso' co patron
pochin piyapitërinpoahuë'. Huëntonënquë
chachin aya'coninpoa' ni'ton, hui'nin pochachin
ni'ninpoa'.

5
Quisocristo ocoirinpoaso'

1 Quisocristo nicha'ërinpoa' inasáchin
yonquiatëhua' noya cancantacaso marë'. Ina
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imapatëhua', catahuarinpoa' noya nicacaso'.
Napoaton ama naquëranchin iráca pënëntërinso'
imahuasohuë'. Quisocristoráchin yonquia'ahua'.

2 Ca Paonoco no'tëquën sha'huitëranquëma'.
Marca niacotohuatama', co Quisocristoíchin
yonquiaramahuë'. Ina quëran co anoy-
acancantarinquëmahuë'. 3 Naquëranchin
sha'huitantaranquëma'. Marca niacotohuatama',
ya'ipi cotio pënëntërinso' natëcaso' ya'huërin.
4 “No'tëquën natëhuatëhua', Yosë noya
ni'sarinpoa',” topatama', co Quisocristo
imaramahuë'. Yosë inaora nohuanton, nosoropir-
inquëmahuë', Quisocristo naniantohuatama',
co huachi catahuarinquëmahuë'. 5 Nipirinhuë',
ina imapatëhua', Ispirito Santo catahuarinpoa'.
“Quisocristoíchin anoyacancantërinpoa',”
topatëhua', Yosë noya ni'sarinpoa', tënëhua'.
Oshanënpoa' inquitatonpoa', tëhuënchachin
noyápiachin cancan quëtarinpoa'. Ina
ninarëhua'. 6 Quisocristo imapatëhua', co marca
yonquiarihuahuë'. A'naquënso' nani niacotopi.
A'naquënso nipirinhuë' co niacotopihuë'. Co
ina yonquicaso' ya'huërinhuë'. Cancanënpoa
quëran huarë' imacaso' ya'huërin. “Quisocristo
catahuarinpoa'. Co nonpintarinpoahuë',”
ta'tëhua', ya'ipi cancanënpoa quëran natëahua'. Ina
natëhuatëhua', catahuarinpoa' nóyaninosorocaso'.
Ina pochin cancantohuatëhua', Yosë noya
ni'sarinpoa'.

7 Canpitaso noya imasapiramahuë', ¿inta
nonpintatënquëma', nisha ayonquirinquëma'?
tënahuë. 8 Co ina pochin Yosë a'chintërinpoahuë'.
Huëntonënquë aya'coninpoa' ni'ton, can-
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canënpoaquë nontarinpoa'. No'tëquën yonquicaso'
nohuantërin. 9 Ni'co' iyaro'sa'. Pan nipatëra,
pi'pian ahuëpocatërinso' acotohuachinara,
ya'ipi së'cotërin. Inapochachin pi'pian
tëranta' nonpin nanan yonquihuatama',
co hua'quiya quëranhuë' ya'ipinquëma'
nitapicancanarama'. 10 Caso nipirinhuë'
natëranquëma'. No'tëquën yonquiarama', tënahuë.
Sinioro catahuarinquëma' ama nisha nisha
yonquicamaso marëhuë'. Nipirinhuë', inso
tëranta' nisha a'chintohuachinquëma', Yosëri
ana'intarin. Chiníquën nanantopirionta',
nonpintohuachinquëma', Yosëri ana'intarin.

11 A'naquën nonpinapirinaco. —Paononta'
quiya pochin a'chinin. “Marca niacotoco'.
Co iráca pënëntërinso' natëhuatamahuë',
co Yosë noya ni'sarinquëmahuë',” tënin
Paononta', toconpi. Co napopirahuë',
nonpinapirinaco. Ina pochin a'chinahuë
naporini, co cotioro'sa' no'huiitonacohuë'.
“Quisocristo corosëquë chiminin. Inasáchin
imapatëhua', anoyacancantarinpoa',” itërahuëso
marë' ipora huanta' aparisitarinaco. 12 Marca
niacotacaiso' na'con na'con yonquipi ni'quëhuarë',
ya'ipi niyashitëtochinapi naporini, noya noya
niitonahuë'.

13 Ina pochin, iyaro'sa', nontaranquëma'.
Canpitaso' Quisocristo nohuantërinquëma'.
Nicha'ërinquëma' ama huachi të'huarë'quëma'
ya'huëcamaso marëhuë'. Co huachi ya'ipi iráca
pënëntërinso' imacaso' ya'huëpirinhuë', co Yosë
nohuantërinhuë' oshahuanacamaso'. Quisocristo
imapatama', co noyahuë' yonquiramaso'
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naniantacaso' ya'huërin. Ninosoroatoma',
nicatahuaco' noya cancantacamaso marë'.
A'napita na'con na'con yonquico'. 14 Iráca
Yosë pënëntohuachina, ninosorocaso' na'con
na'con nohuantërin. “Quëmaora ninosororanso
pochachin a'napitanta' nosoroco',” tënin.
15 Nino'huihuatama', pa'pi co noyahuë'
nisarama'. Tanan ni'niro'sa' niquëtëpiso pochin
cancantarama'. Nipinocasonta' co noyahuë'.
Ina pochin nipatama', ni'cona ya'ipinquëma'
nitapicancantama'.

Ispirito Santo catahuarinpoaso'
16 Ispirito Santo natëco' catahuainquëma',

tënahuë. Ina catahuahuachinquëma', co
noyahuë' yonquiramaso' naniantarama'. Inapita
naniantatoma', nóya nisarama'. 17 Ispirito Santo
noyasáchin ayonquiinpoaso' nohuantopirinhuë',
ipora huanta' co noyahuë' yonquirëhua'.
Ispirito Santoso nipirinhuë' pënëninpoa' ama
ina pochin cancantacaso marëhuë'. Co
noyahuë' yonquihuatëhua', co nanitërëhuahuë'
Ispirito Santo natëcaso'. Cato' cancan pochin
ya'huëtërinpoa'. Itohuara capini nipatëtatë pochin
nipi. Noya cancantacaso' nohuantopirëhuahuë',
canpoara co nanitërëhuahuë' noya nicacaso'.
18 Cancanënpoaquë Ispirito Santo nontërinpoa'
ma'sona noya nicacaso'. Ina natëhuatëhua', co
huachi iráca pënëntërinso' camairinpoahuë'.
Ispirito Santo nohuantërinso chachin
yonquiarihua'.

19 Piyapi'sa' inahuara co nanitopihuë' Yosëíchin
yonquicaiso'. Co noyahuë' yonquipisopita ni-
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totërëhua'. Co noyahuë' yonquihuachinara, co
noyahuë' nipi. Yamonshihuanpi, taparo' nonpi,
sanapi së'huachinachin cancantopi. 20 Co noy-
ahuë' yonquihuachinara, mamanshi moshapi,
pënotopi, co nanan anoyatopihuë', co napopi-
anachin yonquipihuë'. A'pitatona', a'naroáchin
no'huitopi, nipinopi. A'na huënton a'na huënton
co noyahuë' ninicatona' ya'huëpi. Nisha nisha
yonquiatona', ya'huëpi. 21 Co noyahuë' yon-
quihuachinara, a'napita ma'shanënpita noyapa-
tona', no'huipi. No'pipi, pitaro'saquë ca'miatopi,
o'omiatopi, a'naratipita nipi. Iráca pënënanquëma'.
Iporanta' pënëantaranquëma'. Inapohuatama', co
Yosë hua'anëntërinquë ya'conaramahuë'. Ina
pochin nipisopita co Yosë'pa' pantarapihuë'.

22 Nipirinhuë', Ispirito Santo natëhuatëhua',
catahuarinpoa' ninosorocaso'. Catahuahuachin-
poa', Yosë nohuitatëhua', capa cancantarihua'.
“Yosë noya ni'sarinco,” ta'tëhua', sano
cancantarihua' ni'ton, noya ninicatëhua'
ya'huarihua'. Piyapi'sa' no'huipirinpoahuënta',
co yano'huirihuahuë'. Ma'sha onpohuatëhuanta',
ahuantarihua'. Nosoroatëhua', nóya nontarihua'.
Ispirito Santo catahuahuachinpoa', noya
nicarihua'. No'tëquën nontarihua'; co pi'pisha
tëranta' nonpintarihuahuë'. 23 Ispirito Santo
natëhuatëhua': “Caso' noya noyaco,” co
tëcarihuahuë'. Sano piyapi nicarihua'. Co
noyahuë' nicacaso' yonquipirëhuahuë', ina
catahuarinpoa' naniantacaso'. Inapohuatëhua',
Yosë noya ni'sarinpoa'. Co pënëinënpoaso'
ya'huaponhuë'. 24 Quisocristo corosëquë
chiminaton, oshanënpoa' inquitërinpoa'.
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Napoaton canpoanta' ina imapatëhua',
co noyahuë' yonquirëhuasopita corosëquë
patanantatë pochin nitatëhua', naniantacaso'
ya'huërin. Co huachi nohuantarihuahuë'
sopai pochin cancantacaso'. 25 Ispirito
Santo ya'coancantatonpoa', catahuarinpoa'
noya nicacaso' ni'quëhuarë', ma'sona tëranta'
sha'huitohuachinpoa', noya natëahua'.

26 Ama noya ninëhuaso marë' a'napita
nocahuansohuë'. Ninocanpatëhua', a'naroáchin
nino'huiarihua'. Itohuara capini ninoyapatëhua',
nino'huiarihua'. Ama ina pochin cancantahuaso-
huë'.

6
Nicatahuacaso' ya'huërinso'

1 Ispirito Santo natëtoma' noya cancan-
tohuatama', a'napitanta' catahuaco' ina
pochin cancanchina'. A'naso' co noyahuë'
nipachin, ama no'huicosohuë'. Sanoanan
quëran pënënatoma', catahuaco' co noyahuë'
yonquirinsopita nanianchin. Ni'cona canpitanta'
sopai minsëchinquëma'. 2 Ya'ipinpoa' a'na tahuëri
ma'sha onporëhua'. A'na tahuërinta' sopai
yanonpintërinpoa' co noyahuë' nicacaso marë'.
Napoaton nicatahuahua' noya yonquicaso
marë'. Panca pë'pëto nicatahuarëso pochin
catahuahua'. Inapohuatëhua', Quisocristo
natëarihua'. “Ninosoroco',” itërinpoa'.

3 “Caso' noya piyapico,” topatan, quëmaora
ninonpintaran, co no'tëquën yonquiranhuë'.
Co insonta' Yosë pochachin cancantërinhuë'.
Co Yosë catahuarinpoahuë' naporini, co
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manta' noya niitërihuahuë'. 4 Ama a'napita
napopiso' nicatoma', nitantiacosohuë'. Quëmaora
naporanso yonquiaton, nitantiaquë'. Noya
cancantohuatan, Yosë noya ni'sarinquën.
Ina quëran “Yosë noya ni'sarinco,” ta'ton,
capa cancantaran. 5 A'naya a'nayanpoa' Yosë
acorinpoa' ma'sona nicacaso'. Canpoara
pë'pëtonënpoa' quëparëso pochin niahua'.
A'na tahuëri sacai' nipirinhuë' ahuantatëhua',
imamiatahua'.

6A'naquënpaatona', nani tahuëriYosënanamën
a'chinápi. A'chintohuachinquëma', ma'sha
quëtoco' ama pahuanchinasohuë'.

7 Ni'cona sopai nonpintochinquëma'. Co Yosë
tëhuacaso' ya'huërinhuë'. Co insoari tëranta'
nanitërinhuë' Yosë nonpintacaso'. No'tëquën
yonquico'. Ma'sha sha'patëra, inachachin
nitërin. Co nisha nitërinhuë'. 8 Inapochachin
co noyahuë' yonquirápatëhua', co noyahuë'
nisarëhua'. Ina marë' ana'intinpoaso' ya'huërin.
Nipirinhuë', Ispirito Santo natëhuatëhua', nani
tahuëri catahuarinpoa' noya cancantacaso marë'.
Ina quëran Yosë'pa' noya nanpicontarihua'. 9Ama
Yosë naniantatëhuahuë', noya niahua'. Noya
nicacaso' ama amiahuasohuë'. Chiníquën can-
cantohuatëhua', Yosë noya ni'sarinpoa'. Ina marë'
tahuëri nanihuachin, acanaarinpoa'. 10Napoaton
ya'ipi piyapi'sa' nosoroa'hua'. Nanitohuatëhua',
catahuahua'. Quisocristo imarëhuasopita capini
na'con na'con nicatahuahua'.

Piquëran huarë' pënëntërinso'



Gálatas 6:11 xxv Gálatas 6:17

11 Ca Paonoco apira pi'pian tëranta' caora
imirahuë quëran ninshitaranquëma'. Panca
ninshiquë ninshitaranquëma'. 12 A'naquën
ipora huanta' marca yaacotarinënquëma'.
A'napita cotioro'sari noya nicacaiso marë'
inapopi. “Quisocristo corosëquë chiminaton,
anoyacancantërinpoa'. Inasáchin nicha'ërinpoa',
topatëhua', cotio hua'ano'sa' aparisitarinënpoa',”
topi. Ama inapitari no'huicaiso marëhuë'
napopi. 13 Co inapita tëranta' ya'ipi pënëntërinso'
natëpirinahuë', marca yaacotarinënquëma'.
Niacotohuatama', pa'yatapi. “Ni'co'. Nisha
piyapi'santa' natëtënënpoa', marca niacotopi,”
tosapi. 14 Caso nipirinhuë' piyapi'sa'
pa'yata'huaso' co yonquirahuë'. Quisocristo
chimininsoáchin yonquirahuë. Corosëquë
chiminaton, anoyacancantërinpoa'. Ni'ton,
inaro'co chiminahuëso pochin co ma'sha
isoro'paquë ya'huërinso' yonquirahuë'.
Naporahuaton, isoro'paráchin pa'yatopisopita
co huachi noya ni'ninacohuë'. 15 Marcaso' co
onpopinchin yonquicaso' ya'huërinhuë'. Co ina
marë' Yosë noya ni'ninpoahuë'. Quisocristo
imapatëhua', nasha cancan quëtërinpoa'. Ina
marë' tëhuënchinso' noya ni'ninpoa'. 16 Nani
no'tëquën a'chintëranquëma'. Ina imapatama',
Yosë piyapinën chachin nisarama'. Yosë
nosoroatënquëma', noya catahuainquëma'.
Asanocancainquëma', tënahuë.

17 Quisocristo no'tëquën natërahuë ni'ton,
ahuërinaco. Ipora huanta pë'sharinaco ni'ton,
cariro'sa' ya'huëarin. Napoaton ama insonta'
aquëtë huarë' asëchincosohuë' tënahuë.
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18 Ya'ipinquëma', iyaro'sa', yonquiáranquëma'.
Inaoranohuanton, SinioroQuisocristo catahuain-
quëma'. Amen. Nani huachi.

Paono
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